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I. Inleidende uiteenzetting van
minister Guy Vanhengel

De minister heeft voor de commissieleden de volgende 
uiteenzetting gehouden :

« De BLEU-overeenkomst met de Republiek Korea ter 
bevordering en bescherming van investeringen werd onder-
tekend te Brussel op 12 december 2006. Een bestaand in-
vesteringsakkoord tussen de BLEU en Korea dateerde van 
de jaren zeventig en was ondertussen volledig achterhaald.

Deze overeenkomst omvat alle aspecten van een klas-
siek investeringsakkoord : naast het aanmoedigen van in-
vesteringen, voorziet het in garanties voor een maximale 
bescherming van de investeerder, zoals de waarborg op een 
billijke en gerechtvaardigde behandeling van de investe-
ring, de clausule van meest begunstigde natie om discrimi-
natie te voorkomen, een vergoedingsplicht bij eigendoms-
berovende maatregelen, vrije overmaking van inkomsten 
en het creëren van een juridisch kader waarbinnen investe-
ringsgeschillen geregeld kunnen worden en de investeerder 
een beroep kan doen op arbitrage.

De investeringen in Korea gebeuren van Belgische zijde 
door de grote investeerders (Janssen Pharmaceutica, Inbev, 
Solvay, Tractebel, ...) en dat is ook het geval voor de Ko-
reaanse investeringen in België  (Daewoo, Hyundai, LG).

BLEU-investeringsakkoorden zijn gemengde verdra-
gen, die voorgelegd moeten worden ter instemming aan de 
parlementen op federaal en regionaal vlak.

Mag ik deze vergadering vragen haar instemming te be-
tuigen met deze overeenkomst, waarmee dit al het 65ste in-
vesteringsakkoord zal zijn dat door het Brussels Parlement 
sedert 1995 zou worden goedgekeurd ? ».

II. Algemene bespreking

De heer Didier Gosuin wijst erop dat op bladzijde 3 van 
gedrukt stuk A-463/1 – 2007/2008 het laatste deel van de 
zin « L’Asie et les Etats-Unis » ontbreekt.

De minister stelt voor om zich te baseren op de Neder-
landse tekst. In de Franse tekst moet de zin als volgt worden 
aangevuld : « L’Asie et les Etats-Unis sont les destinations 
privilégiées des investissements coréens. ».

I. Exposé introductif du
Ministre Guy Vanhengel

Le ministre a tenu devant les commissaires l’exposé sui-
vant : 

« L’accord UEBL avec la République de Corée concer-
nant l’encouragement et la protection des investissements, 
a été signé à Bruxelles le 12 décembre 2006. Un accord 
d’investissement existant entre l’UEBL et la Corée datait 
des années ’70 et était entre-temps devenu obsolète.

Cet accord comprend l’ensemble des aspects contenu 
dans un accord d’investissement classique : outre l’encou-
ragement à l’investissement, il prévoit des garanties pour 
une protection maximale des investisseurs, telle que la 
garantie d’un traitement juste et équitable de l’investisse-
ment, la clause de la nation la plus favorisée pour éviter 
la discrimination, le devoir d’indemnisation en cas de me-
sures privatives de propriété, le libre transfert de revenus 
et la création d’un cadre juridique permettant le règlement 
des différends en matière d’investissement et le recours à 
l’arbitrage pour l’investisseur.

Les investissements en Corée se font du côté belge par 
les grands investisseurs (Janssen Pharmaceutica, Inbev, 
Solvay, Tractebel, etc.) et c’est également le cas pour les 
investissements coréens en Belgique (Daewoo, Hyundai, 
LG). 

Les accords d’investissement de l’UEBL sont des traités 
mixtes, devant être soumis à l’approbation des parlements 
au niveau fédéral et régional. 

Puis-je demander à cette assemblée de bien vouloir 
donner son assentiment à cet accord, faisant de celui-ci le
65e accord d’investissement que le Parlement bruxellois 
approuvera depuis 1995? ».

II. Discussion générale

M. Didier Gosuin note qu’à la page 3 du document
n° A-463/1 – 2007/2008, la dernière partie de la phrase :
« L’Asie et les États-Unis ... » manque.

Le ministre suggère de se reporter à la traduction en 
néerlandais. En français il faut compléter la phrase comme 
suit : « L’Asie et les Etats-Unis sont les destinations privi-
légiées des investissements coréens. ».
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III. Artikelsgewijze bespreking en
stemmingen

Artikel 1

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen met 13 stemmen bij 1 ont-
houding. 

Artikel 2

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 2 wordt aangenomen met 13 stemmen bij 1 ont-
houding. 

IV. Stemming over het geheel

Het ontwerp van ordonnantie wordt in zijn geheel aan-
genomen met 13 stemmen bij 1 onthouding. 

– Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor 
het opstellen van het verslag.

De Rapporteur, De Voorzitter,

Marie-Paule QUIX Eric TOMAS

III. Discussion des articles et
votes

Article 1er

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 1er est adopté par 13 voix et 1 abstention.

Article 2

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 2 est adopté par 13 voix et 1 abstention.

IV. Vote sur l’ensemble

Le projet d’ordonnance dans son ensemble est adopté 
par 13 voix et 1 abstention.

– Confi ance est faite à la rapporteuse pour la rédaction 
du rapport.

La Rapporteuse, Le Président,

Marie-Paule QUIX Eric TOMAS
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